Na tejto stranke su uvedené informacie o trovach konania na Slovensku.

Pravny ramec upravuijici poplatky v pravnickych profesiach

V § 1 ods. 2 zékona ¢. 586/2003 Z.z. o advokacii a o0 zmene a doplneni zakona ¢. 455/1991 Zb. o Zivnostenskom podnikani v zneni neskorsich predpisov sa
ustanovuje:

,Vykon advokacie je zastupovanie klientov v konani pred stidmi, organmi verejnej moci a inymi pravnymi subjektmi, obhajoba v tresthom konani,

poskytovanie pravnych rad, spisovanie listin o pravnych ukonoch, spractvanie pravnych rozborov, sprava majetku klientov a dalSie formy pravneho
poradenstva a pravnej pomoci, ak sa vykonava sustavne a za odmenu (dalej len ,pravne sluzby").”

Pravni zastupcovia

Odmeny pravnych zastupcov upravuje vyhlaska Ministerstva spravodlivosti Slovenskej republiky (€. 655/2004 Zb. odmenach a nahradach advokatov za
poskytovanie spravnych sluzieb) — anglické znenie vyhlasky o odmenach advokatov je dostupné na webovej stranke Slovenskej advokatskej komory.
Odmena advokata sa musi urcit dohodou medzi advokatom a klientom (zmluvna odmena). Velka vacsina vSetkych odmien advokatom sa uréuje na
zmluvnom zaklade, pokial zakon nepredpisuje tarifné odmeny. Ak sa ucastnici konania nedohodnu, na uréenie vy$ky odmeny sa pouZiju prislusné
ustanovenia o tarifnych sadzbach (vyhlaska o odmenach advokatov). Tarifnd odmena sa urci vynasobenim zakladnej sadzby poctom ukonov alebo pravnych
sluzieb poskytnutych advokatom.

Sudni zriadenci

V Slovenskej republike sudni zriadenci neexistuju. Tieto funkcie v8ak vykonava sudny exekutor podla zéakona €. 233/1995 Z.z. o stidnych exekutoroch a
exekucénej ¢innosti (alebo Exekuény poriadok).

Fixné trovy

Fixné trovy v obé&ianskopravnych konaniach

Fixné trovy pre sporové strany v ob¢ianskopravnych konaniach

Vsetky kategorie odmien su uvedené v prislusnych predpisoch, ktoré ponukaju rozlicné spésoby uréenia ich vysky:

Sudne poplatky upravuje zékon €. 71/1992 Zb. o sudnych poplatkoch a poplatku za vypis z registra trestov v zneni neskorsich predpisov (alebo zékon o
sudnych poplatkoch). Vyska je pevne stanovena alebo ako percentudlny poplatok alebo ako kombinacia obidvoch (v zavislosti od druhu naroku).
Odmeny exekutorom upravuje zakon ¢. 233/1995 Z.z. o exekUtoroch a exekuénej ¢innosti. Vyska sa urci ako tarifnd odmena (pevne stanovena alebo ako
percentudlny poplatok v zavislosti od predmetu exekucie) alebo ako zmluvna odmena.

Odmeny pravnym zéstupcom upravuje vyhlaska ¢. 655/2004 Z.z. o odmendach a nahradach advokatov za poskytovanie pravnych sluzieb. Vyska sa urci ako
tarifna odmena (pevne stanovena odmena za kazdu poskytnutd pravnu sluzbu v zavislosti od hodnoty naroku alebo jeho predmetu) alebo ako zmluvna
odmena.

Odmeny znalcom upravuje vyhlaska €. 491/2004 Z.z. o odmenach, nahradach vydavkov a nahradach za stratu ¢asu pre znalcov, timo¢nikov a
prekladatelov. Vyska sa urc¢i ako tarifna odmena (pevne stanovena za kazdu sluzbu, hodinova sadzba alebo percentualny poplatok v zavislosti od predmetu
znaleckého ukonu) alebo ako zmluvna odmena.

Nahrady pre svedkov upravuje zakon ¢. 99/1963 Z.z. Obgiansky stidny poriadok a nasledne vyhlaska ¢. 543/2005 Z. z. o spravovacom a kancelarskom
poriadku pre okresné sudy, krajské sudy, Specialny std a vojenské sudy (alebo vyhlagka o spravovacom a kancelarskom poriadku), zakon &. 311/2001 Z. z.
Zakonnik prace, zakon ¢. 595/2003 Z. z. o dani z prijmu a zakon €. 663/2007 Z. z. o minimalnej mzde. Sud rozhoduje o nahradach nevyhnutnych
vzniknutych hotovostnych vydavkov a nahradach za stratu prijmu (podla pravidiel ustanovenych vo vyhlaske o spravovacom a kancelarskom poriadku).
Odmeny prekladatefom/timo&nikom upravuje vyhlaska €. 491/2004 Z.z. o odmenach, nahradach vydavkov a nahradach za stratu ¢asu pre znalcov,
timo¢nikov a prekladatelov. Vyska sa urci ako tarifna odmena (pevne stanovena odmena za kazdu hodinu/stranu pre prislusny jazyk alebo za sluzbu
poskytnutu prekladatefom/timoc¢nikom) alebo ako zmluvna odmena.

Vo vacsine pripadnych obc&ianskych konani je preto prakticky nemozné, aby niekto, kto nie je pravnik, urcil predpokladané celkové skuto¢né naklady bez
odbornej rady.

Odbornik (najma pravnik) vS§ak mdze klientovi poradit omnoho presnejSie, pokial ide o jednotlivé naklady, ktoré méze pocas konania oakavat podla
okolnosti pripadu. Ked je tazké oakavat vysledok, pravnik méze klientovi poradit v oblasti predpokladanych nakladoch spojenych s rozliénymi moznymi
vysledkami, ktoré budu v kone¢nom désledku zavisiet od posudenia a rozhodnutia sudu.

Jednotlivé druhy nakladov, ktoré sa mézu pocas obcianskeho konania vyskytnut, upravuji osobitné predpisy/zakony. Tieto obsahuju rozlicné spdsoby
vypoctu odmien a mozno ich rozdelit do dvoch hlavnych kategérii: tarifné odmeny a zmluvné odmeny.

Stadium obégianskopravneho konania, ked strany sporu musia zaplatit fixné trovy

Podla zakona ¢. 71/1992 Zb. o sudnych poplatkoch a poplatku za vypis z registra trestov v zneni neskorsich predpisov sa pred zaciatkom stidneho konania
musi zaplatit' len sudny poplatok.

Podla zakona €. 99/1963 Zb. (Obg¢iansky sudny poriadok), trovy konania predstavuju okrem sudnych poplatkov najma hotovostné vydavky Géastnikov
konania a ich zastupcov. Tieto vydavky zahffiaju:

stratu prijmu u€astnikov konania a ich pravnych zastupcov,

naklady na predkladanie dékazov (vratane odmien znalcom),

nahrady notarom za sluzby spojené s ich Ulohou sidneho komisara a nahrady ich hotovostnych vydavkov,

nahrady spravcovi dedi¢stva a jeho hotovostnych vydavkov,

odmeny za preklady/timocenie,

odmeny za zastupovanie — ak U¢astnika konania zastupuje licencovany pravnik registrovany Slovenskou advokéatskou komorou.

Tieto naklady sa obvykle platia po vyneseni sudneho rozhodnutia.



Trovy obcianskeho konania dalej vo velkej miere zavisia od prerokovavanej veci a rozhodnutia stidu (najma pokial ide o vyber dokazov a rozsah nakladov,
ktoré sa maju nahradit sudu alebo druhej strane). Preto je tazké predpokladat skuto¢né naklady pred konanim.

Fixné trovy v trestnych konaniach

Fixné trovy pre strany sporu v trestnych konaniach

Sud méze rozhodnut o trovach trestného konania po vyneseni pravoplatného rozhodnutia.

Stadium trestného konania, ked sa musia zaplatit fixné trovy

Vsetky naklady, ktoré vzniknu v trestnom konani, sa uhradzaju po nadobudnuti pravoplatnosti rozsudku, pretoze jedna Cast takéhoto rozsudku je
rozhodnutie o nahrade trov konania (zakon €. 301/2005 Z.z. Trestny poriadok).

Fixné trovy v tGstavnopravnych konaniach

Fixné trovy pre strany sporu v ustavnopravnych konaniach

Vo veciach zast(penia pred Ustavnym stidom Slovenskej republiky, ktoré nie je mozné vyjadrit v peniazoch, musi byt zakladna sadzba tarifnej odmeny za
kazdu jednotlivi pravnu sluzbu jedna Sestina vypocétového zakladu (§ 11 vyhlasky €. 655/2004 Z.z. o odmenach a nahradach advokatov za poskytovanie
pravnych sluzieb).

Stadium ustavnopravneho konania, ked sa musia zaplatit fixné trovy

Situacia podobna situacii v ob&ianskopravnych a trestnych konaniach plati aj pri Ustavnopravnych konaniach. Uplatni sa zakon €. 99/1963 Zb. (Obciansky
sudny poriadok).

Informacie, ktoré musia pravni zastupcovia vopred poskytnif

Prava a povinnosti stran

V § 18 zakona €. 586/2003 Z.z. o advokacii a o zmene a doplneni zakona €. 455/1991 Zb. o zivnostenskom podnikani v zneni neskorsich predpisov sa
uvadza:

Advokat je povinny pri vykone advokacie chranit a presadzovat prava a zaujmy klienta a riadit sa jeho pokynmi. Ak su pokyny klienta v rozpore so
vSeobecne zavaznymi pravnymi predpismi, nie je nimi viazany. O tom klienta vhodnym spdésobom pouci.

Advokat je povinny pri vykone advokacie konat ¢estne a svedomito, dosledne vyuzivat vSetky pravne prostriedky a uplatiiovat v zaujme klienta vSetko, ¢o
podla svojho presvedéenia poklada za prospesné. Pritom dba na ucelnost a hospodarnost poskytovanych pravnych sluzieb.

Advokat postupuje pri vykone advokacie tak, aby neznizoval déstojnost advokatskeho stavu. V zaujme toho je povinny dodrziavat pravidla profesijnej etiky a
iné pravidla, ktoré urcuje predpis komory.

Zdroje trov

V akych jazykoch mdZem ziskat informacie o zdrojoch trov na Slovensku?

VysSie uvedené zakony o trovach su uverejnené v Zbierke zakonov v slovenskom jazyku (podfa § 8 zdkona Narodnej rady Slovenskej republiky ¢. 1/1993 Z.
z.)

Kde najdem informacie o mediacii?

Mediaciu upravuje zékon ¢. 420/2004 Z. z. o mediacii.

Kde najdem dalSie informécie o trovach?

Webova stranka obsahujuica informacie o trovach

Informécie o trovach konania najdete v jednotlivych v§eobecne zavaznych pravnych predpisoch platnych v Slovenskej republike, ktoré su dostupné na
webovom sidle Ministerstva spravodlivosti Slovenskej republiky.

Kde néjdem informécie o priemernej diZke trvania jednotlivych konani?

Tieto informacie najdete v Statistickej rocenke Ministerstva spravodlivosti Slovenskej republiky.

Kde najdem informacie o priemernych celkovych trovach konkrétneho konania?

Informacie o priemernych trovach a poplatkoch sa tazko zistuju z tychto dévodov:

Nie su uverejnené Ziadne Statistické informacie.

PrisluSné slovenské pravne predpisy st pomerne flexibilné a takmer vzdy obsahuju moznost stanovit zmluvni odmenu/nahradu, ¢o zavisi od regiénu,
reputécie pravnickej firmy a ostatnych os6b poskytujucich sluzby suvisiace so sudnym konanim. ESte doleZitejSia je vSak samotna vec, jej zloZitost, rozsah
potrebnych dékazov a trvanie konania, ktoré tiez maju znacny vplyv.

Okrem toho, dokonca aj vyska tarifnych odmien (ktoré mézu byt stanovené len na konci konania v podobe trov konania, zavisia od vysledku veci a
rozhodnutia stdu) suvisi so sudnym konanim, mnozstvom poskytnutych sluzieb a mnozstvom inych faktorov. KedZe nie je mozné urcit priemerny rozsah
sudneho sporu, nie je mozné urdit priemerné naklady konania.

Darni z pridanej hodnoty

Ako sa poskytuje tato informacia?

Ak je exekutor zaregistrovany ako platca DPH, DPH sa pripogita k nim vypocitanému prijmu a nakladom (podla podmienok § 196 ¢. 233/1995 Z. z. o
sudnych exekuatoroch a exekucnej ¢innosti).

Ak je pravny zastupca zaregistrovany ako platca DPH, jeho prijem a naklady vypocitané podla tohto predpisu budu zahfiiat DPH (§ 18 ods. 3 vyhlasky
Ministerstva spravodlivosti SR &. 655/2004 Z. z. o odmenach a nahradach advokatov za poskytovanie pravnych sluzieb).

Ak je znalec, timoc¢nik alebo prekladatel zaregistrovany ako platca DPH, jeho vypocitand odmena bude zahffiat DPH (§ 16 ods. 2 vyhlasky Ministerstva
spravodlivosti €. 491/2004 Z. z. o odmenach, nahradach vydavkov a nahradach za stratu ¢asu pre znalcov, timo¢nikov a prekladatelov).

Aké su platné sadzby?

DPH sa neuplatfiuje na sudne poplatky (zakon €. 71/1992 Zb. o sudnych poplatkoch a poplatku za vypis z registra trestov v zneni neskorSich predpisov).
Uplatriuje sa v8ak na odmeny za mediaciu, pretoZe vykon ¢innosti mediatora je podnikatelska ¢innost, a poplatky za rozhodcovské konanie vo vyske 20 %
pod podmienkou, Ze osoba poberajuca odmenu je zaregistrovana ako platca DPH.

Pravna pomoc

Platn& hranica prijmu v oblasti ob&ianskopravneho stdnictva

Tuto hranicu upravuje § 4 pism. i) zakona €. 327/2005 Z. z. o poskytovani pravnej pomoci pre osoby v materialnej nidzi a o zmene a doplneni zékona ¢. 586
/2003 Z. z. o advokacii a 0 zmene a doplneni zakona €. 455/1991 Zb. o Zivnostenskom podnikani (Zivhostensky zakon) v zneni neskorsich predpisov v zneni
zéakona ¢. 8/2005 Z.z.

V platnom zneni znie: ,Materialnou nidzou stav, ked fyzicka osoba je poberatelom davky a prispevkov k davke v hmotnej nudzi, 1e) alebo stav, ked prijem
fyzickej osoby nepresahuje 1,6-nasobok sumy Zivotného minima 2) a tato fyzicka osoba si vyuzivanie pravnych sluzieb neméze zabezpedit svojim majetkom
“. (311,30 eur)

Platn& hranica prijmu v oblasti trestného stidnictva pre obZalovanych



Hranica prijmu pre obzalovanych, ktori chcu, aby im pomahal pravny zastupca ex officio z oblasti trestného sudnictva nie je uréena. V Trestnom poriadku
(§37 a §38) sa uvadzaju okolnosti, v ktorych je obhajoba povinna:

Obvineny musi mat obhajcu uz v pripravnom konani, ak:

je vo vazbe, vo vykone trestu odnatia slobody alebo na pozorovani v zdravotnickom Ustave

je pozbaveny sposobilosti na pravne Ukony alebo jeho spdsobilost na pravne Ukony je obmedzena

ide o konanie o obzvlast zavaznom zlo€ine

ide o konanie proti mladistvému

ide o konanie proti uslému

Obvineny musi mat obhajcu aj vtedy, ak to povazuje sud a v pripravhom konani prokurator alebo policajt za nevyhnutné najma preto, Ze maju pochybnost o
sposobilosti obvineného nalezite sa obhajovat’

Obvineny musi mat obhajcu aj v konani o vydanie do cudziny a v konani, v ktorom sa rozhoduje o uloZeni ochranného lie¢enia s vynimkou
protialkoholického lie¢enia

V § 38 Trestného poriadku sa ustanovuje, ze

Vo vykonavacom konani, v ktorom sud rozhoduje na verejnom zasadani, musi mat odstdeny obhajcu, ak:

je pozbaveny spbsobilosti na pravne ukony alebo jeho spdsobilost na pravne ukony je obmedzena

ide o podmienec¢né prepustenie z vykonu trestu odnatia slobody mladistvého, ktory v ase konania verejného zasadania nedovisil osemnasty rok

je vo vazbe

su pochybnosti o jeho spoésobilosti nalezite sa obhajovat

V konani o mimoriadnych opravnych prostriedkoch musi mat odstdeny obhajcu, ak:

ide o pripady uvedené v § 37 ods. 1 pism. a), b) alebo c)

mladistvy v ¢ase konania verejného zasadania o mimoriadnom opravnom prostriedku nedovisil osemnasty rok

sU pochybnosti o jeho spdsobilosti nalezite sa obhajovat

ide o konanie proti odsudenému, ktory zomrel

Platna hranica prijmu v oblasti trestného stdnictva pre obete

Podla § 558 ods. 1 Trestného poriadku sud rozhodne o povinnosti na ndhradu trov poskodeného po nadobudnuti pravoplatnosti rozsudku.

Dalsie podmienky spojené s poskytnutim prévnej pomoci obetiam

VSetky podmienky upravuje zakon €. 301/2005 Z.z. Trestny poriadok.

Bezplatné sudne konanie

Existuju dva druhy vynimiek zo sudnych poplatkov (§ 4 zakona Slovenskej narodnej rady ¢. 71/1992 Zb. o stidnych poplatkoch a poplatku za vypis z registra
trestov v platnom zneni). Oslobodenie od stidneho konania sa vztahuje na:

osobitné druhy konani (starostlivost o maloleté deti, necinnost alebo neopravneny zasah spravnych organov, vzajomnu vyzivovaciu povinnost rodi¢ov a deti)
alebo

osobitné druhy os6b (navrhovatel v konani o nahradu $kody z pracovného Urazu a choroby z povolania, v konani o uréenie neplatnosti skonéenia
pracovného pomeru atd.). Ak sud rozhodne v prospech staznosti, Zalovany je povinny zaplatit prislusny sudny poplatok alebo ¢ast uréent sudom, pokial nie
je aj on oslobodeny od platenia poplatku.

Podrla § 138 Obd&ianskeho sudneho poriadku, sud méze priznat U¢astnikovi celkom alebo s¢asti oslobodenie od sudnych poplatkov, ak to pomery U¢astnika
oddvodriuju a ak nejde o svojvolné alebo zrejme bezuspesné uplatriovanie alebo branenie prava. Sud vSak mdze kedykolvek pocas konania priznané
oslobodenie odnat.

Podla zakona €. 327/2005 Z. z. o poskytovani pravnej pomoci osobam v materialnej nidzi (alebo zakona o pravnej pomoci), prdvna pomoc znamena
poskytovanie pravnych sluzieb osobe opravnenej podla tohto zakona v suvislosti s uplatiovanim jej prav, ktoré zahffiaju najma:

pravne poradenstvo,

pomoc pri mimosudnych konaniach,

spisovanie podani na sudy,

zastupovanie v konani pred sudmi,

vykonavanie ukonov s tym suvisiacich, ako aj

uplné alebo Ciastocné uhradzanie nakladov s tym spojenych.

Napriek tomu, ak prislu$na osoba spifia poziadavky na poskytnutie pravnej pomoci, je pravdepodobng, Ze bude oslobodena aj od platenia trov konania
(vratane sudnych poplatkov). Neexistuje Ziadne vyslovné ustanovenie, ktoré stanovuje, Ze osoba opravnena na poskytnutie pravnej pomoci je oslobodena aj
od platenia studnych poplatkov. Je v§ak velmi pravdepodobné, Ze sud takuto vynimku udeli.

Kedy je strana, ktora spor prehrala, povinna nahradit trovy druhej strany?

Obgianskopravne konania: podfa § 142 Obéianskeho stiidneho poriadku

Osoba moze prislusny sud poziadat o upIné alebo ciasto¢né odpustenie sudnych poplatkov. Sud méze z vlastného podnetu priznat U€astnikovi, ktory mal vo
veci (plny) uspech, nahradu potrebnych trov konania (vratane sudnych poplatkov). V pripade €iastoéného Uspechu sud prizna nahradu ¢asti trov konania
kazdému ucastnikovi, pripadne vyslovi, Ze Ziadny z U¢astnikov nema pravo na nahradu trov konania. Sud v§ak méze priznat plnd nahradu trov konania, aj
ked mal u€astnik vo veci Uspech len Ciastocny, ak rozhodnutie o vySke plnenia zaviselo od znaleckého posudku alebo od Uvahy stdu, alebo ak mal
neuspech v pomerne nepatrnej ¢asti konania.

Trestné konania: podfa § 557 Trestného poriadku

Ak bol poSkodenému aspori s€asti priznany narok na nahradu trov konania, je odstdeny povinny nahradit poSkodenému nevyhnutné trovy konania vratane
nakladov zastupcu, ked je obhajoba povinna.

Dokonca aj v pripade, ak poSkodenému nebol priznany takyto narok , sid méze podla okolnosti pripadu rozhodnut na navrh poskodeného o tom, ze
odstdenému ulozi povinnost nahradit poskodenému celé trovy alebo ich ¢ast.

Odmeny znalcov

Vyhlaska €. 491/2004 Z.z. o odmenach, nahradach vydavkov a nahradach za stratu ¢asu pre znalcov, timo¢nikov a prekladatelov stanovuje vySku odmien
pre znalcov. Zoznam znalcov, ktory spravuje Ministerstvo spravodlivosti Slovenskej republiky, je pristupny verejnosti na webovej stranke ministerstva. Znalec
je zapisany do zoznamu po splneni poziadaviek uchadzacom (podla vyhlasky o odmenach pre znalcov, timo¢nikov a predkladatelov).

Odmena znalca sa musi uréit dohodou medzi znalcom a klientom (zmluvna odmena). Ak sa U€astnici nedohodnu, na urcenie vysky odmeny sa pouziju
prislu$né ustanovenia o tarifnych sadzbach.

Upozorriujeme, Zze DPH sa uplatriuje len pri zmluvnej odmene pod podmienkou, Ze je prekladatel/timoc¢nik zaregistrovany ako platca DPH.

Tarifnd odmena sa urci na zaklade:



poctu hodin stravenych na pripade

percentualneho podielu pociatocnej hodnoty predmetnej veci

pausalnej odmeny na zaklade predmetnej veci a poctu poskytnutych sluzieb

Pripadové studie za Slovensko

Konkrétnejsie informacie o trovach konania na Slovensku su k dispozicii prostrednictvom niekolkych konkrétnych pripadovych studii.
Suvisiace prilohy

Sprava zo $tudie o transparentnosti trov konania na Slovensku ﬁ (872 Kb)

Posledna aktualizacia: 27/02/2023

Obsah pévodnych vnutrostatnych jazykovych verzii na tejto webovej lokalite spravuju prislusné ¢lenské Staty. Preklady tychto textov zabezpecila Eurépska
komisia. V prekladoch preto eSte m6zu chybat mozné upravy pdvodnych textov, ktoré neskor vykona prislusny Statny organ ¢lenského statu. Eurépska
komisia vylu€uje akukolvek zodpovednost za akékolvek informacie alebo Udaje obsiahnuté alebo uvedené v tomto dokumente. Pravne normy v oblasti
autorskych prav ¢lenského Statu zodpovednych za tuto stranku najdete v pravnom oznameni.
Case study 1 - family law - divorce - Slovakia

In this case study on family law — divorce, Member States were asked to advise the party that files for divorce on litigation costs in order to consider the
ollowing situations:

Case A — National situation: a couple gets married. Later they separate and agree to a divorce.

Case B — Transnational situation: Two nationals from a same Member State (Member State A) get married. The marriage is celebrated in Member State A.
After the wedding, the couple moves to live and work in another Member State (Member State B) where they establish their residence. Shortly thereafter the
couple separates with the wife returning to Member State A and the husband remaining in Member State B. The couple agrees to a divorce. Upon her return
to Member State A, the wife immediately files for a divorce before the courts of Member State B.

Costs in Slovakia

Costs for court, appeals and alternative dispute resolution

Court IAppeals IADR
Case Study
Initial court |Transcription fees Other fees Initial court |Transcription fees Other fees |is this option  |Costs
|fees Ifees open for this
type of case?

Case A EURG6 EURO EUR33 EURG6 EURO EUR33 No IAverage
(eventual motion (eventual motion EUR150
related to related to
linjunction) linjunction)

Case B EURG6 EURO EUR33 EURG6 EURO EUR33 No IAverage
(eventual motion (eventual motion EUR200
related to related to
[injunction) [injunction)

Costs of lawyer, bailiff and expert

Lawyer Bailiff Expert

Case

Study
Is representation IAverage costs |[Is representation Pre-judgement Post-judgement  |[Is use compulsory? [Cost
compulsory? icompulsory? costs costs

Case A |Not compulsory but Depends on No EURO EURO No Depends on
usual arious factors various factors

Case B |Not compulsory but Depends on No EURO EURO No Depends on
usual arious factors various factors

Costs of witness compensation, pledge or security and other relevant fees

\Witness compensation Pledge or security Other fees
Case
Study
IAre witnesses Cost Does this exist and Cost Description Cost
compensated? when and how is it used?
Case A Yes Depends on various factors. [No EURO EURO
On average EUR50
Case B Yes Depends on various factors. [No EURO EURO
On average EUR200

Costs of legal aid and other reimbursement

Legal Aid

Case study
When and under what conditions is it applicable? When is support total?

Case A IApplication submitted to Centre for Legal Aid. Provided The successful applicant receives a complete package of
where: applicant is in material need; case is not clearly representation and related services free.




unsuccessful, and litigation amount exceeds the minimum
lwage — except in disputes where the litigation amount
cannot be determined.

court may award a party a refund of
the litigation costs of divorce, or a
portion of this, depending on the
circumstances of the case and the
parties.

eventually reimbursable by the
losing party, except the portion of
experts’, lawyers’, translators’ and
linterpreters’ contractual (real) fees
that exceed the legal tariff (abstract
fees).

Case B IApplication submitted to Centre for Legal Aid. Provided IThe successful applicant receives a complete package of
\where: applicant is in material need; case is not clearly representation and related services free.
unsuccessful, and litigation amount exceeds the minimum
lwage — except in disputes where the litigation amount
cannot be determined.
Reimbursement

Case

Istudy
ICan the winning party obtain if reimbursement is not total what is [What costs are never reimbursed? IAre there instances when legal
reimbursement of litigation costs? |percentage in general? aid should be reimbursed to the

legal aid organisation?

Case A |As a general rule, no. However, the [50% All costs incurred by one party are |In principle, no. However, if
court may award a party a refund of eventually reimbursable by the conditions are met for a refund of
the litigation costs of divorce, or a losing party, except the portion of  [incurred costs, this will be
portion depending on the experts’, lawyers’, translators’ and |awarded to the advocate who
circumstances of the case and the linterpreters’ contractual (real) fees [pays it to the Centre for Legal Aid,
parties. that exceed the legal tariff (abstract (if the amount is larger than the

fees). costs of the provided legal aid.

Case B |As a general rule, no. However, the [50% All costs incurred by one party are [Yes. A foreign entitled person

must refund to the Centre of
Legal Aid the legal aid granted in
lwhole or in part (based on the
decision of the Centre of Legal
Aid) if: (1) his/her income and
property conditions at the time of
ffiling the application did not
establish the right to legal aid,
due to untrue or incomplete data
provided or (2) his/her income
land property conditions have
|substantially changed — mainly
due to success in this cross-
border dispute, or (3) unless the
costs spent so far for legal aid
granted are or will be
compensated to the designated
ladvocate or the Centre of Legal
JAid as a refund of the costs of
proceedings.

If the foreign entitled person
meets the conditions for refund of
lincurred proceedings costs, this
will be awarded to the advocate
lwho pays it to the Centre for
Legal Aid if the amount is greater
than the costs of the legal aid
provided)

Costs for translation and interpretation

Translation

Case study
\When and under what conditions is it necessary? IApproximate cost?

Case A For translation of documentary evidence submitted to the |Depends on various factors. An average of EUR100.
court in another language (except the Czech language) by [Translation costs incurred in the exercise of parties’ right to take
or in favour of either of the parties. part in court proceedings in their native language are paid by
IAnd eventually also for translation of other documents (for |the state. However, the state can order these costs to be
lexample, judgements) into the language the parties reimbursed by the parties, depending on the outcome of the
understand. case — unless they meet the requirements for exemption from

court fees.

Case B For the translation of evidence or other documents. The Translation costs incurred in relation to exercise of the parties”

court also appoints a translator for: (1) documents right to perform before courts in their native language are paid




addressed to a foreign judicial authority; (2) motion for by the state. However, the state is authorised to have the paid

recognition and enforcement of judgement (including costs reimbursed by the parties, depending on the outcome of
annexes) rendered by a Slovak court abroad; (3) at the he case — unless the parties meet the requirements for
request of a foreign judicial authority; (4) other judicial lexemption from court fees.

ldocuments — unless provided otherwise by European On average, EUR300

legislation or international convention.

|Interpretation

Case study Other costs specific to cross-border disputes?
When and under what IApproximate cost? Description IApproximate cost?
conditions is it necessary?

Case A If a person before the court  |On average EUR100.
Ispeaks a language other Interpretation costs incurred in
than the Slovak language. relation to the exercise of the
lAlso for the purposes of parties” right to perform before

examining people who are courts in their native language
deaf, dumb and deaf and lare paid by the state.

[dumb, unless it is possible to |However, the state is
communicate with them in authorised to order the parties
lanother reliable manner. to reimburse the costs,

The parties to the litigation depending on the outcome of
lare authorised to act before [the case — unless the parties

the court in their native meet the requirements for
language or an official lexemption from court fees.
language of a state that they

understand.

Case B If a person before the court  [Interpretation costs incurred in |Probably higher out-of- IAverage EUR500
Ispeaks a language other relation to the exercise of the |pocket expenses and loss
than the Slovak language. parties” right to perform before |of earnings However, the
lAlso for the purposes of courts in their native language |parties to divorce
examining people who are  |are paid by the state. proceedings are not
deaf, dumb and deaf and However, the state is lauthorised to
[dumb, unless it is possible to Jauthorised to order the parties [Jreimbursement/ refund of
communicate with them in to reimburse the costs, proceedings costs (subject
another reliable manner. depending on the outcome of  |to exceptions).

The parties to the litigation the case — unless the parties
lare authorised to act before  Jmeet the requirements for
the court in their native lexemption from court fees.
language or an official On average EUR300
language of a state that they
understand.

Last update: 27/02/2023

The national language version of this page is maintained by the respective Member State. The translations have been done by the European Commission
service. Possible changes introduced in the original by the competent national authority may not be yet reflected in the translations. The European
Commission accepts no responsibility or liability whatsoever with regard to any information or data contained or referred to in this document. Please refer to
the legal notice to see copyright rules for the Member State responsible for this page.
Case study 2 - family law - custody of the children - Slovakia

In this case study on family law — custody of the children, Member States were asked to advise the suing party on litigation costs on litigation costs in order to
consider the following situations:

Case A — National situation: Two persons have lived together unmarried for a number of years. They have a three-year-old child when they separate. A court
decision grants custody of the child to the mother and a right of access to the father. The mother sues to limit the father’s right of access.

Case B — Transnational situation where you are a lawyer in Member State A: Two persons have lived together unmarried in a Member State (Member State
B) for a number of years. They have a child together but separate immediately after the child’s birth. A court decision in Member State B gives the child’s
custody to the mother with a right of access to the father. The mother and the child move to live in another Member State (Member State A) as authorized to
do so by the Court decision and the father remains in Member State B. A few years later, the mother sues in Member State A to change the father’s right of
access.

Costs in Slovakia

Costs for court, appeals and alternative dispute resolution

Court IAppeals IADR
Case Study
|Initial court fees|Transcription fees Other fees |Initial court fees|Transcription fees Other fees |Is this option  [Costs
lopen for this
type of case?
Case A EURO EURO EURO EURO no EURO
(exempt from (exempt from
court fees) court fees)




Case B EURO EURO EURO EURO no EURO
(exempt from (exempt from
court fees) court fees)
Costs for lawyer, bailiff and expert
Lawyer Bailiff Expert
Case
Study
|ls representation IAverage costs |ls representation Pre-judgement |Postjudgement |Is use compulsory? |Cost
icompulsory? compulsory? costs costs
Case A |not compulsory but Depends on various  |no EURO EURO no On average
usual factors EUR150
Case B not compulsory but Depends on various  |no EURO EURO no On average
usual circumstances EUR200
Costs for withess compensation, pledge or security and other relevant fees
\Witness compensation Pledge or security Other fees
Case
Study
IAre witnesses Cost Does this exist and Cost Description Cost
compensated? 'when and how is it
used?
Case A yes On average no EURO (exempt from EURO (exempt from court
EUR50 court fees) fees)
Case B yes On average no EURO (exempt from EURO (exempt from court
EUR150 court fees) fees)

Costs for legal aid and other reimbursement

Case study

Legal Aid

When and under which conditions is it applicable?

When is support total?

Case A

IApplication submitted to Centre for Legal Aid. Provided
\where: applicant is in material need; case is not clearly
unsuccessful, and litigation amount exceeds the minimum
lwage — except in disputes where the litigation amount
cannot be determined.

IThe successful applicant receives a complete package of
representation and related services free.

Case B

The applicant submits his/her application for legal aid to the
Centre for Legal Aid and if: (1) the applicant is domiciled or
habitually resident in a Member State different from Slovak
Republic; (2) the applicant proves that he/she would meet
ithe condition of material need to be granted legal aid in
Slovak Republic; that he/she meets the conditions required
for the provision of legal aid in the Member State of his or
her domicile or habitual residence; (4) the case is not
clearly unsuccessful (5) the litigation amount exceeds the
lamount of the minimum wage — except for disputes in

\which the litigation amount cannot be determined.

IThe successful applicant receives a complete package of
representation and related services free.

Case study

Reimbursement

Can the winning party obtain reimbursement of litigation
icosts?

re there instances when legal aid should be reimbursed to
he legal aid organisation?

Case A

No. None of the parties to the litigation is authorised to
receive a refund of the proceedings costs where the
proceedings could have been initiated ex officio —
proceedings on matters of care for minors may be initiated ex
officio.

In principle, no. However, if conditions are met for a refund of
incurred costs, this will be awarded to the advocate who pays it
ito the Centre for Legal Aid if the amount is greater than the
costs of the provided legal aid.

Case B

No. None of the parties to the litigation is authorised to
receive a refund of the proceedings costs where the
proceedings could have been initiated ex officio —
proceedings on matters of care for minors may be initiated ex
officio.

lYes. A foreign entitled person must refund to the Centre of
Legal Aid the legal aid granted in whole or in part (based on
the decision of the Centre of Legal Aid) if: (1) his/her income
land property conditions at the time of filing the application did
not establish the right to legal aid, due to untrue or incomplete




data provided or (2) his/her income and property conditions
have substantially changed — mainly due to success in this
cross-border dispute, or (3) unless the costs spent so far for
granted legal aid are or will be compensated to the designated
ladvocate or the Centre of Legal Aid as a refund of the
proceedings costs.

If the foreign entitled person meets the conditions for refund of
incurred proceedings costs, this will be awarded to the
advocate who pays it to the Centre for Legal Aid if the amount
is larger than the costs of the legal aid provided)

Costs for translation and interpretation

Ispeaks a language other

IAlso for the purposes of
lexamining people who are  [are paid by the state.
deaf, dumb and deaf and

communicate with them in the costs, depending on the
another reliable manner. loutcome of the case — unles
The parties to the litigation the parties meet the

lare authorised to act before [requirements for exemption
the court in their native ifrom court fees.

language or an official On average EUR 400 euros
language of a state that they
understand.

relation to the exercise of the pocket expenses and loss
than the Slovak language. parties’ right to perform before  |of earnings However, the
courts in their native language [parties to divorce

However, the state is authorised fauthorised to
dumb, unless it is possible to |to order the parties to reimburse Jreimbursement/ refund of

Translation
Case study
When and under what conditions is it necessary? IApproximate cost?
Case A For translation of documentary evidence submitted to the Depends on various factors. An average of EUR100.
court in another language (except the Czech language) by or [Translation costs incurred in the exercise of parties’ right to
lin favour of either of the parties. take part in court proceedings in their native language are
IAnd eventually also for translation of other documents (for paid by the state. However, the state can order these costs
lexample, judgements) into the language the parties Ito be reimbursed by the parties, depending on the outcome
understand. of the case — unless they meet the requirements for
lexemption from court fees.
Case B For the translation of evidence or other documents. The court [Translation costs incurred in relation to exercise of the
lalso appoints a translator for: (1) documents addressed to a  |parties” right to perform before courts in their native
Iforeign judicial authority; (2) motion for recognition and language are paid by the state. However, the state is
lenforcement of judgement (including annexes) rendered by a jauthorised to have the paid costs reimbursed by the parties,
Slovak court abroad; (3) at the request of foreign judicial depending on the outcome of the case — unless the parties
lauthority (4) other judicial documents — unless provided meet the requirements for exemption from court fees.
otherwise by European legislation or international convention |On average EUR300
|Interpretation
Case study Other costs specific to cross-border disputes?
When and under what IApproximate cost? Description IApproximate cost?
conditions is it necessary?
Case A If a person before the court  |On average EUR100.
Ispeaks a language other Interpretation costs incurred in
than the Slovak language. relation to the exercise of the
IAlso for the purposes of parties” right to perform before
lexamining people who are courts in their native language
deaf, dumb and deaf and lare paid by the state.
dumb, unless it is possible to |However, the state is authorised
communicate with them in  [to order the parties to reimburse
lanother reliable manner. the costs, depending on the
The parties to the litigation  Joutcome of the case — unless
lare authorised to act before [the parties meet the
the court in their native requirements for exemption
language or an official from court fees
language of a state that they
understand.
Case B If a person before the court |Interpretation costs incurred in  |Probably higher out-of- IAverage EUR500

proceedings are not

proceedings costs (subject
s [to exceptions).
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Case study 3 - family law - alimony - Slovakia

In this case study on family law — alimony, Member States were asked to advise the suing party on litigation costs on litigation costs in order to consider the
ollowing situations:

Case A — National situation: Two persons have lived together unmarried for a number of years. They have a three year old child when they separate. A court
decision grants custody of the child to the mother. The only outstanding dispute relates to the amount of the alimony owed to the mother by the father for the
support and education of the child. The mother sues on this.

Case B — Transnational situation where you are a lawyer in Member State A: Two persons have lived together unmarried in a Member State (State B). They
have a three year old child. They separate. A court decision in Member State B gives the child’s custody to the mother. With the agreement of the father, the
mother and the child move to live in another Member State (Member State A) where they establish their residence.

An outstanding dispute remains. This relates to the amount of the alimony owed to the mother by the father for the support and education of the child. The
mother sues on this in Member State A.

Costs in Slovakia

Costs for court, appeals and alternative dispute resolution

Court IAppeals IADR
Case Study
|initial court fees Transcription fees Other fees |Initial court  [Transcription fees Other fees |Is this option  |Costs
Ifees open for this
itype of case?
Case A EURO EURO EURO EURO no EURO
(exempt from court (exempt from
Ifees) court fees)
Case B EURO EURO EURO EURO no EURO
(exempt from court (exempt from
[fees) court fees)

Costs for lawyer, bailiff and expert

Lawyer Bailiff Expert
Case
Study
Is representation |Average costs [Is representation Pre-judgement Post-judgement  |Is use compulsory? |Cost
compulsory? compulsory? icosts costs
Case A not compulsory but usual EUR300 no EURO EUR200 no on average
EUR150
Case B not compulsory but usual EUR800 no EURO EUR200 no on average
EUR250
Costs for withess compensation, pledge or security and other relevant fees
\Witness compensation Pledge or security Other fees
Case Study
IAre witnesses compensated? |Cost Does this exist and Cost Description Cost
when and how is it
used?
Case A yes EURS50 no EURO EURO
Case B yes EUR200 no EURO EURO
Costs for legal aid and other reimbursement
Legal Aid
Case study
When and under which conditions is it applicable? When is support total?
Case A IApplication submitted to Centre for Legal Aid. Provided The successful applicant receives a complete package of
\where: (1) applicant is in material need; (2) case is not representation and related services free.
clearly unsuccessful, (3) litigation amount exceeds the
minimum wage — except in disputes where the litigation
[amount cannot be determined.
Case B IApplication submitted to Centre for Legal Aid. Provided The successful applicant receives a complete package of
where: (1) applicant is in material need; (2) case is not representation and related services free.
clearly unsuccessful; (3) litigation amount exceeds the
minimum wage — except in disputes where the litigation
amount cannot be determined.




Reimbursement

refund of the proceedings costs where the proceedings could have
been initiated ex officio — proceedings on matters of care for
minors may be initiated ex officio.

Case Study
Can the winning party obtain reimbursement of litigation costs? lAre there instances when legal aid should be reimbursed to the
legal aid organisation?
Case A No. None of the parties to the litigation is authorised to receive a  |No
refund of the proceedings costs where the proceedings could have
been initiated ex officio — proceedings on matters of care for
minors may be initiated ex officio.
Case B No. None of the parties to the litigation is authorised to receive a  |Yes. A foreign entitled person must refund to the Centre of

Legal Aid the legal aid granted in whole or in part (based on the
decision of the Centre of Legal Aid) if: (1) his/her income and
property conditions at the time of filing the application did not
establish the right to legal aid, due to untrue or incomplete data
provided or (2) his/her income and property conditions have
|substantially changed — mainly due to success in this cross-
border dispute, If the foreign entitled person meets the
conditions for refund of incurred proceedings costs, this will be
lawarded to the advocate who pays it to the Centre for Legal Aid

[if the amount is larger than the costs of the legal aid provided)

Costs for translation and interpretation

Ispeaks a language other than Jrelation to the exercise of the
the Slovak language. parties” right to perform before

Translation

Case study
When and under what conditions is it necessary? IApproximate cost?

Case A For translation of documentary evidence submitted to the  |Depends on various factors. An average of EUR100.
court in another language (except the Czech language) by [Translation costs incurred in the exercise of parties’ right to take
or in favour of either of the parties. part in court proceedings in their native language are paid by
IAnd eventually also for translation of other documents (for |the state. However, the state can order these costs to be
lexample, judgements) into the language the parties reimbursed by the parties, depending on the outcome of the
understand. case — unless they meet the requirements for exemption from

court fees.

Case B For the translation of documentary evidence or other Translation costs incurred in relation to exercise of the parties”
[documents. The court also appoints a translator for the right to perform before courts in their native language are paid
purposes of: (1) translation at request of the Slovak court, |by the state. However, the state is authorised to have the paid
lincluding attached documents, addressed to a foreign costs reimbursed by the parties, depending on the outcome of
judicial authority (2) a motion for recognition and the case — unless the parties meet the requirements for
lenforcement of judgement (including annexes) rendered by fexemption from court fees.

Slovak court, abroad; (3) request of foreign judicial On average EUR150
authority (4) other judicial documents, unless provided
otherwise by European legislation or international
convention.
|Interpretation

Case study Other costs specific to cross-border disputes?

\When and under what IApproximate cost? Description IApproximate cost?
iconditions is it necessary?
Case A If a person before the court Interpretation costs incurred in
Ispeaks a language other than [relation to the exercise of the
the Slovak language. parties” right to perform before
)Also for the purposes of courts in their native language
lexamining people who are lare paid by the state.
deaf, dumb and deaf and However, the state is authorised
dumb, unless it is possible to  [to order the parties to reimburse
communicate with them in the costs, depending on the
lanother reliable manner. outcome of the case — unless
The parties to the litigation are [the parties meet the
lauthorised to act before the requirements for exemption
court in their native language  |from court fees
or an official language of a
Istate that they understand.

Case B If a person before the court Interpretation costs incurred in  |Probably higher out-of- EUR500

pocket expenses and lost
learnings of the parties.




)Also for the purposes of
lexamining people who are
deaf, dumb and deaf and
dumb, unless it is possible to
communicate with them in
lanother reliable manner.
The parties to the litigation are
authorised to act before the
court in their native language
or an official language of a
|state that they understand.

courts in their native language
are paid by the state.

However, the state is authorised
to order the parties to reimburse
the costs, depending on the
outcome of the case — unless
the parties meet the
requirements for exemption
ffrom court fees.
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Case study 4 - commercial law - contract - Slovakia
In this case study on commercial law — contract, Member States were asked to advise the seller on litigation costs in order to consider the following situations:
Case A — National situation: A company delivered goods worth EUR20.000. The seller has not been paid because the buyer considers that the goods do not

conform to what was agreed.

The seller decides to sue to obtain the full payment of the price.

Case B — Transnational situation: A company whose head office is located in Member State B delivers goods worth EUR20.000 to buyer in Member State A.
The contract is subject to Member State B’s law and written in Member State B’s language. This seller has not been paid because the buyer located in
Member State A considers that the goods do not conform to what was agreed. The seller decides to sue in Member State A to obtain full payment of the
price as provided under the contract with the buyer.
Costs in Slovakia
Costs for court, appeals and alternative dispute resolution

Court IAppeals IADR
Case
Study
|Initial court fees  |Transcription fees  |Other fees |Initial court fees  |Transcription fees  |Other fees Is this option [Costs
lopen for this
type of case?
Case A |EUR1200 (i.e. 6 % [EURO EUR33, EUR1200 EURO EUR33 yes On average
of EUR20,000) (related to (i.e. 6 % of EUR20, (related to EUR400
leventual 000) leventual
linjunction) linjunction)
Case B EUR1200 (i.e. 6 % [EURO EUR33 EUR1200 EURO EUR33 yes On average
lof EUR20,000) (related to (i.e. 6 % of EUR20, (related to EUR800
leventual 000) leventual
[injunction) [injunction)
Costs for lawyer, bailiff and expert
Lawyer Bailiff Expert
Case
Study
Is representation IAverage Is representation Pre-judgement [Post-judgement costs  |Is use compulsory? |Cost
icompulsory? costs compulsory? icosts
Case A |Not compulsory but Depends on |no EURO EUR4000 (i.e. 20% of no On average
usual various EUR20,000 — if the EUR250
factors EUR20000 was
extortionate), supposing
ithe court orders the
buyer/defendant to pay
EUR20,000 to the seller
lin a judgement that is
final and binding.
This fee must be paid by
the defendant in addition
|to the claim.
Case B [Not compulsory but Depends on  [no EURO EUR4000 (i.e. 20% of no On average
usual various EUR20,000 - if the EURS500
factors EUR20000 was
extortionate), supposing
he court orders the




buyer/defendant to pay
EUR20,000 to the seller
in a judgement that is
inal and binding.

his fee must be paid by
he defendant in addition

o the claim.
Costs for witness compensation, pledge or security and other relevant fees
\Witness compensation Pledge or security Other fees
Case Study
IAre witnesses Cost Does this exist and when and [Cost Description Cost
icompensated? how is it used?
Case A yes EUR50 no EURO EURO
Case B yes EURS500 no EURO EURO
Costs for legal aid and other reimbursement
Legal Aid Reimbursement
Case
|study
When and under hen is IConditions? Can the winning party |:f reimbursement is not |What costs are iAre there instances
hat conditions is [support obtain reimbursement |total, what is never reimbursed? [when legal aid should
I:tvapplicable? otal? of litigation costs? percentage in general? be reimbursed to the
legal aid
organisation?
Case A [Not available (the Yes 50% In case of partial  JAll costs effectively
plaintiff/seller is a Isuccess. The court lincurred by one
legal person) may apportion the party are eventually
costs between the reimbursable by the
parties, declaring that fother party — except
none has the rightto  [experts’, lawyers’,
restitution. However, translators’ and
the court may award |interpreters’
the partially successful |contractual (real)
party full restitution, fees in an amount
depending on the exceeding tariff
opinion of the expert or [fees, according to
ithe discretion of the respective
court, or if the regulations
unsuccessful portion of |(abstract fees).
ithe claim is relatively
negligible. The court
decides on the
restitution/refund of the
lincurred proceedings’
costs upon a motion,
either as a part of the
final decision or by
Iseparate decision.
Case B |Not available (the Yes 50% In case of partial  JAll costs effectively

plaintiff/seller is a
legal person)

Isuccess. The court
may apportion the
costs between the
parties, declaring that
none has the right to
restitution. However,
the court may award
ithe partially successful
party full restitution,
depending on the
opinion of the expert or
the discretion of the
court, or if the
unsuccessful portion of

ithe claim is relatively

lincurred by one
party are eventually
reimbursable by the
other party — except
experts’, lawyers’,
translators’ and
linterpreters’
contractual (real)
fees in an amount
exceeding tariff
fees, according to
respective
regulations
(abstract fees).




negligible. The court
decides on the
restitution/refund of the
lincurred proceedings”
costs upon a motion,
either as a part of the
ffinal decision or by
|separate decision.

Costs for translation and interpretation

[Translation

\When and under what conditions is it necessary?

IApproximate cost?

For translation of documentary evidence submitted to
the court in another language (except the Czech
language) by or in favour of either of the parties.

IAnd eventually also for translation of other
documents (for example, judgements) into the
language the parties understand.

Translation costs incurred in the exercise of parties’ right
|to take part in court proceedings in their native language
are paid by the state. However, the state can order these
costs to be reimbursed by the parties, depending on the
loutcome of the case — unless they meet the requirements
Ifor exemption from court fees.

For the translation of documentary evidence or other
documents. The court also appoints a translator for
the purposes of translation of request of the Slovak
court, including the attached documents, addressed
Jto foreign judicial authority, motion for recognition
land enforcement of judgement (including annexes)
rendered by Slovak court, abroad, request of foreign
judicial authority as well as other judicial documents,
unless provided otherwise by European legislation or

Translation costs incurred in the exercise of parties’ right
to take part in court proceedings in their native language
lare paid by the state. However, the state can order these
costs to be reimbursed by the parties, depending on the
loutcome of the case — unless they meet the requirements
Ifor exemption from court fees.

On average EUR150

[international convention.

When and under what conditions is it necessary?

IApproximate cost?

If a person before the court speaks a language other than the

lAlso for the purposes of examining people who are deaf, dumb and
deaf and dumb, unless it is possible to communicate with them in

The parties to the litigation are authorised to act before the court in
their native language or an official language of a state that they

Interpretation costs incurred in relation to the exercise of the
parties” right to perform before courts in their native language are
paid by the state. However, the state is authorised to have the paid
proceedings costs reimbursed by the parties, pursuant to outcome
of the case, unless the parties meet the requirements for exemption
ifrom the court fees.

If a person before the court speaks a language other than the

IAlso for the purposes of examining people who are deaf, dumb and
deaf and dumb, unless it is possible to communicate with them in

The parties to the litigation are authorised to act before the court in
their native language or an official language of a state that they

Interpretation costs incurred in relation to the exercise of the
parties” right to perform before courts in their native language are
paid by the state. However, the state is authorised to have the paid
proceedings costs reimbursed by the parties, pursuant to outcome
of the case, unless the parties meet the requirements for exemption
[form the court fees.

Other costs specific to cross-border disputes?

IApproximate cost?

Probably higher out-of- pocket expenses and lost earnings of the

Case study
Case A
Case B
|Interpretation
Case study
Case A
Slovak language.
lanother reliable manner.
understand.
Case B
Slovak language.
lanother reliable manner.
understand.
Case study
Description
Case B
parties.

On average EUR500
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Case study 5 - commercial law - responsibility - Slovakia
In this case study on commercial law — responsibility, Member States were asked to advise the customer on litigation costs in order to consider the following
situations:

Case A — National situation: A heating equipment manufacturer delivers a heater to an installer. The installer on-sells (and installs) the heater to a customer
to equip his/her house. The house catches fire shortly thereafter. Every participant (heating equipment manufacturer, installer, end-customer) is insured. The

origin of the fire is contested. Nobody wants to compensate the customer.
The customer decides to sue for full compensation the heating equipment manufacturer, the heating equipment installer and the insurance companies.
Case B — Transnational situation: A heating equipment manufacturer in a Member State B delivers heater to an installer in a Member State C. The installer
on-sells the heater (and installs) the heater to a customer in Member State A to equip his/her house. The house catches fire shortly thereafter. Each
participant (heating equipment manufacturer, installer, end-customer) is insured by an insurance company in its own Member State. The origin of the fire is
contested. Nobody wants to compensate the customer.
The customer decides to sue in Member State A for full compensation the heating equipment manufacturer, the heating equipment installer and the
insurance companies in Member State A.

Costs in Slovakia
Costs for court, appeals and alternative dispute resolution

Court IAppeals IADR
Case
Study
linitial court fees  [Transcription fees Other fees |Initial court fees  |Transcription fees Other fees Is this option [Costs
lopen for this
itype of case?
Case A |6 % of the EURO EUR33, 6 % of the EURO EUR33 no EUR
value of the (related to value of the (related to 0
Jlitigation amount; eventual Jlitigation amount; eventual
(EUR3000 (in linjunction) EUR3000 (in case linjunction)
case of value of of value of the
the claim EURS50, claim EUR50,000)
000)
Case B 6 % of the EURO EUR33, 6 % of the EURO EUR33 no EUR
value of the (related to value of the (related to 0
llitigation amount; eventual llitigation amount; eventual
EURS000 (in case Jinjunction) EUR3000 (in case linjunction)
of value of the of value of the
claim EUR50,000) claim EUR50,000)
Costs for lawyer, bailiff and expert
Lawyer Bailiff Expert
Case
Study
Is representation [Average costs |ls Pre- Post-judgement costs Is use Cost
compulsory? representation  [judgement compulsory ?
icompulsory? icosts
Case A |not On average no EURO EUR10,000 (i.e. 20 % of EUR50,000 |no On average
compulsory but  |[EUR800 if the debt was extortionate), EUR300
usual Isupposing the court orders the
defendant to pay EUR50,000 to the
customer in a final and binding
judgement.
This fee must be paid by the
defendant over and above the claim.
Case B |[not On average no EURO EUR10,000 (i.e. 20 % of EUR50,000 On average
compulsory but  [EUR1200 if the debt was extortionate), EUR300
usual Isupposing the court orders the
defendant to pay EUR20,000 to the
customer in a final and binding
judgement.
This fee must be paid by the
defendant over and above the claim.
Costs for withess compensation, pledge or security and other relevant fees
[Witness compensation Pledge or security Other fees
Case
Study
|Are witnesses compensated? |Cost Does this exist and when and |[Cost Description Cost
how is it used?




Case A |yes On average no EURO EURO
EURS50

Case B |yes On average no EURO EURO
EUR150

Costs for legal aid and other reimbursement

IThe court may apportion the
costs between the parties,
declaring that none has the right
Ito restitution. However, the court
may award the partially
Isuccessful party full restitution,
depending on the opinion of the
expert or the discretion of the
court, or if the unsuccessful
portion of the claim is relatively
negligible. The court decides on
the restitution/refund of the
lincurred proceedings” costs
upon a motion, either as a part
of the final decision or by

separate decision.

one party are eventually
reimbursable by the other party
— except experts’, lawyers’,
translators’ and interpreters’
contractual (real) fees in an
lamount exceeding tariff fees
according to respective
regulations (abstract fees).

Legal Aid
Case
|study
\When and under which conditions is it applicable? When is support total?
Case A Not available (the relationship is governed by commercial law)
Case B The applicant submits The entitled person receives a complete package of representation
his/her application for legal aid to the Centre for Legal Aid provided: land related services free.
(1) he/she is domiciled or habitually resident in a member state
different from Slovak Republic; (2) he/she proves that he/she meets
the condition of material need to be granted legal aid in Slovak
Republic (3) or that he/she meets the conditions required for the
provision of legal aid in the member state of his or her domicile or
habitual residence (4) the case is not clearly unsuccessful and (5) the
litigation amount exceeds the amount of the minimum wage (except for
disputes in which the litigation amount cannot be determined).
Please note that legal aid is not be provided if the consumer is not a
physical person.
Reimbursement
Case
Istudy
Can the winning party obtain II;reimbursement is not total \What costs are never Ila-\re there instances when legal
reimbursement of litigation costs? hat is percentage in general? |reimbursed? id should be reimbursed to the
legal aid organisation?
Case A 'Yes 50% In case of partial success. [All costs
IThe court may apportion the effectively incurred by one party
costs between the parties, lare eventually reimbursable by
declaring that none has the right fthe other party — except
Ito restitution. However, the court fexperts’, lawyers’, translators’
may award the partially land interpreters’ contractual
Isuccessful party full restitution, |(real) fees in an amount
depending on the opinion of the [exceeding tariff fees according
expert or the discretion of the  [to respective regulations
court, or if the unsuccessful (abstract fees).
portion of the claim is relatively
negligible. The court decides on
the restitution/refund of the
lincurred proceedings” costs
upon a motion, either as a part
of the final decision or by
Iseparate decision.
Case B 'Yes 50% In case of partial success. |All costs effectively incurred by | Yes. A foreign entitled

person shall refund to the
Centre of Legal Aid the costs
spent so far for granted legal aid
in

hole or in part, based on the
decision of the Centre of Legal
Aid, if: his/her income and
property conditions at the time
of filing an application did not
establish the right to legal aid,
due to untrue or incomplete data
provided by this person, or his
her income and property
conditions has substantially
changed, mainly due to success

in this cross-border dispute,




unless the costs spent so far for
granted legal aid are or will be
compensated to the designated
ladvocate or the Centre of Legal
IAid by the refund of the
proceedings costs. (In case the
Iforeign entitled person meets
the conditions for refund of
lincurred proceedings costs, this
refund will be awarded to the

ladvocate
I;Nho pays it to the Centre

or Legal Aid if its amount was
larger than the costs of the
provided legal aid.)

Costs for translation and interpretation

Case
Istudy

[Translation

When and under what conditions is it necessary?

IApproximate cost?

Case A

For translation of documentary evidence submitted to the court in another
language (except the Czech language) by or in favour of either of the
parties.

JAnd eventually also for translation of other documents (for example,
judgements) into the language the parties understand.

[Translation costs incurred in relation to exercise of the parties”
right to perform before courts in their native language are paid
by the state. However, the state is authorised to have the paid
proceedings costs

reimbursed by the

parties, pursuant to outcome of the case, unless the parties
meet the requirements for exemption from the court fees.

On average EUR50

Case B

For the translation of

documentary evidence or other documents. The court also appoints a
translator for the purposes of translation

by request of the Slovak court, including: (1) attached documents (2)
documents addressed to foreign judicial authorities (3) motion for
recognition and enforcement of judgement (including annexes) rendered
by Slovak court abroad (4) request by foreign

judicial authority (5) other judicial documents — unless provided otherwise

Translation costs

incurred in the exercise of parties’ right to take part in court
proceedings in their native language are paid by the state.
However, the state can order these costs to be reimbursed by
the

parties, depending on the outcome of the case — unless they
meet the requirements for exemption from court fees.

On average EUR300

by

European legislation or international convention.

Case
Istudy

|Interpretation

Other costs specific to cross-border disputes?

When and under what conditions
lis it necessary?

IApproximate cost?

Description

IApproximate cost?

Case A

If a person before the court
Ispeaks a language other than the
Slovak language.

IAlso for the purposes of
examining people who are deaf,
dumb and deaf and dumb, unless
lit is possible to communicate with
them in another reliable manner.
IThe parties to the litigation are
authorised to act before the court
in their native language or an
official language of a state that
they understand..

|Interpretation costs incurred in
relation to the exercise of the
parties” right to perform before
courts in their native language
|are paid by the state. However,
the state is authorised to have
ithe paid proceedings costs
reimbursed by the parties,
pursuant to outcome of the case,
unless the parties meet the
requirements for exemption form
the court fees.

Case B

If a person before the court
Ispeaks a language other than the
Slovak language.

IAlso for the purposes of
lexamining people who are deaf,
dumb and deaf and dumb, unless
lit is possible to communicate with
them in another reliable manner.

|Interpretation costs incurred in
relation to the exercise of the
parties” right to perform before
courts in their native language
are paid by the state. However,
the state is authorised to have
ithe paid proceedings costs
reimbursed by the parties,

pursuant to outcome of the case,

Probably higher out of pocket
lexpenses and lost earnings of the
parties.

In average
EUR
500




he parties to the litigation are unless the parties meet the
authorised to act before the court [requirements for exemption form
in their native language or an he court fees.
official language of a state that

hey understand.
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